
DE	 Gebrauchsanleitung	/	Montageanleitung	 2
FR	 Mode	d'emploi	/	Instructions	de	montage	 3
EN	 Instructions	for	use	/	assembly	instructions	 4
IT	 Istruzioni	per	l'uso	/	Istruzioni	per	Installazione	 5
ES	 Modo	de	empleo	/	Instrucciones	de	montaje	 6
NL	 Gebruiksaanwijzing	/	Handleiding	 7
DK	 Brugsanvisning	/	Monteringsvejledning	 8
PT	 Instruções	para	uso	/	Manual	de	Instalación	 9
PL	 Instrukcja	obsługi	/	Instrukcja	montażu	 10
CS	 Návod	k	použití	/	Montážní	návod	 11
SK	 Návod	na	použitie	/	Montážny	návod	 12
ZH	用户手册	/	组装说明	 13
RU	 Руководство	пользователя	/	Инструкция	по	

монтажу	 14
HU	 Használati	útmutató	/	Szerelési	útmutató	 15
FI	 Käyttöohje	/	Asennusohje	 16
SV	 Bruksanvisning	/	Monteringsanvisning	 17
LT	 Vartotojo	instrukcija	/	Montavimo	instrukcijos	 18
HR	 Upute	za	uporabu	/	Uputstva	za	instalaciju	 19
TR	 Kullanım	kılavuzu	/	Montaj	kılavuzu	 20
RO	 Manual	de	utilizare	/	Instrucţiuni	de	montare	 21
EL	 Οδηγίες	χρήσης	/	Οδηγία	συναρμολόγησης	 22
SL	 Navodilo	za	uporabo	/	Navodila	za	montažo	 23
ET	 Kasutusjuhend	/	Paigaldusjuhend	 24
LV	 Lietošanas	pamācība	/	Montāžas	instrukcija	 25
SR	 Uputstvo	za	upotrebu	/	Uputstvo	za	montažu	 26
NO	Bruksanvisning	/	Montasjeveiledning	 27
BG	 Инструкция	за	употреба	/	Ръководство		

за	монтаж	 28
SQ	 Udhëzuesi	i	përdorimit	/	Udhëzime	rreth	montimit	 29
AR 30 دليل الاستخدام / تعليمات التجميع Raindance E 300 1jet

26250000

Raindance E 300 1jet
26238000

Source NOBB, 3/6/2025



Norsk

 
 Sikkerhetshenvisninger

	
 Bruk	hansker	under	montasjen	for	å	unngå	klem-	og	
kuttskader.

	
 Armen	til	hodedusjen	er	kun	laget	for	å	holde	
hodedusjen.	Den	må	ikke	belastes	med	andre	
gjenstander!

	
 Barn	og	voksne	med	fysiske	og	psykiske	og/eller	
sensoriske	handicap	skal	ikke	bruke	dusjsystemet	
uten	oppsyn.	Personer	som	er	påvirket	av	alkohol	
eller	narkotika	skal	ikke	bruke	dusjsystemet.

	
 Dusjstrålen	skal	ikke	komme	i	kontakt	med	ømfintlige	
kroppsdeler	(f.eks.	øynene).	Overhold	en	tilstrekkelig	
avstand	mellom	dusjen	og	kroppen.

	
 Produktet	skal	kun	brukes	for	bade-,	hygiene-	og	
kroppshygiene.	

Montagehenvisninger

•	Før	montasjen	skal	produktet	sjekkes	for	transportska-
der.	Etter	monteringen	aksepteres	ikke	noen	transport-	
eller	overflateskader.

•	Ledningene	og	armaturen	skal	monteres,	spyles	og	
sjekkes	iht.	de	gyldige	normer.

•	Gjeldende	retningslinjer	for	rørleggerarbeid	i	de	
enkelte	land	skal	følges.

•	Under	monteringen	av	produktet	gjort	av	kvalifisert	
fagpersonal,	skal	man	påse	at	monteringsoverflaten	
på	hele	festeområdet	er	plant	(ingen	utstikkende	fuger	
eller	flisekanter),	at	veggoppbyggingen	egner	seg	for	
produktmontasjen	og	ikke	viser	svake	punkter.

Veggmontasje se side 31

Ikke	bruk	silikon	som	inneholder	eddiksyre!

Symbolbeskrivelse

Mål (se	side	37)

Gjennomstrømningsdiagram  
(se	side	37)
Rengjøring (se	side	38	og	vedlagt	
brosjyre)
Servicedeler (se	side	40)

Tekniske data

Driftstrykk	 maks.	0,6	MPa
Anbefalt	driftstrykk:	 0,15	-	0,4	MPa
(1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)
Varmtvannstemperatur	 maks.	60°C
Termisk	desinfisering:	 maks.	70°C	/	4	min

Produktet	er	utelukkende	designet	for	drikkevann!

Takmontasje se side 34
27
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2.

SW 27 mm 
(5 Nm)

1.

SW 1,5 mm 
(1 Nm)

Verlängerung	100	mm
jeu	de	rallonge	100	mm
extension	100	mm
Prolunga	100	mm
Prolongación	100	mm
Verlengstuk	100	mm
Forlængersæt	100	mm
Crescente	100	mm
Przedłużka	100	mm
prodloužení	100	mm
Predlženie	100	mm
加长件100	mm
Удлинение	100	мм
Hosszabbítás	100	mm
Pidennys	100	mm

Förlängning	100	mm
Ilgiklis	100	mm
Produljenje	100	mm
Uzatma	100	mm
Prelungitor	100	mm
Σωλήνας	επιμήκυνσης	100	mm
Podaljšek	100	mm
Pikendus	100	mm
Pagarinājums	100	mm
Produžetak	100	mm
Forlengelse	100	mm
Удължител	100	мм
Zgjatësi	100	mm
وصلة إطالة 100 مم
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